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A z elvek.

M a ra d u n k  hát összeveszve, 
M a r a k o d ju n k  n osza  liá t !

A z  n em  egyesítő eszme:
N a g g y á  ten n i a h a z á t!

E n n e k  s a n n a k  h iú sá g a  
S o k k a l fo n to s a b b  d o lo g :

» A z  én  e lvem  s z ö r n y ű  drága ,
É n  az e lv é rt  h a r c z o lo k .«

E l v !  . . . N em esb , d ic s ő b b  fo g a lm a t  
A l ig  ism er  em ber-ész .

Á m  szeb b  e lve t m é g  k i  v a llh a t :
A  h azát ne ér je  v é s z ?  . . .

K i ,  fe le d v e  ezt az e lvet,
V é d i c s ip p -c s u p p  ig a z á t :

B á rm i szépen  felese lget,
N e m  sz o lg á lja  a hazát.

A k i  érzi, h o g y  tehetség,
N a g y  tettek re  h iv a t o t t :

A z , b á r  n eh ezére  essék,
H o z h a t  szent á ld oza to t 

A k i  a h azán ak  á ldoz ,
M in d ig  e lv h ű  és n em es ;

H a  az e lv  csa k  p u szta  pá th osz  —  
S zóra  a lig  érdem es.

A h , de ezt n em  lá t ja  m é g  b e  
A  p á rto s k o d ó  m a g y a r .

F rá z is t  p u ffo g a t  a légb e ,
A m e ly  e lv e t n em  takar. 

E g y e s ü ln i  n a g y  tettekre  
A  h a z á é r t ! —  eh, m in e k  ? 

G y ű lö lk ö d jü n k  m in d ö rö k re , 
í g y  v a g y u n k  csa k  » el v ili  v e k .«

r

M in d ö rö k re  ? . . .  0 ,  d e  m é g s e m !
M a jd  h a  d ő l m á r  a  h a z á n k :

F ö l  csap , m in t a p is la -m écsb en , 
S zél h a  fú  —  a  h o n fi-lá n g .

S  e g y e s ü lü n k  n y a k r a -fő r e  
M in d  e g y  n a g y  seregbe  itt,

S  n em  h a r s o g ja  m in d en  d őre  
A p r ó  k ü lö n  e lveit.

A d d ig  czéda  széthúzással
R o n t ju k  e g y m á s t  és a h o n t ; 

N e m  tö r ő d ü n k  e lv v e l  m ással, 
C sa k  m e ly  m in k e t  szertebon t. 

H o g y  a h o n n a k  léte, ü d v e  
M in d en  e lv n e k  jo b b  f e l e :

A z  csa k  a k k o r  fé r  eszü n kb e ,
H a  m á r  —  e lk és tü n k  vele.

Viezmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központú fülkéjében.)

? Nem csak aPolónyi- 
párt van oszlófélben, de 
az ő választói is szob- 
oszlófélben vannak.

? Asszonyok is akar
nak menni a nordpol- 
ekszpediczióval. Ugyan 
minek? TalánNordpol- 
kát tánczolni?

? Tisza Istvánt azért 
gyűlölik a kelerikálisok, 
mert Pista és nem pá
pista.

? Náthás vagyok, azért csak annyit mondok, 
hogy a fúzió, úgy ahogy azt néhányan akarnák, egy
szerűen szapárság.

? Kossuth Ferencz Ugronban csalatkozott, Justh- 
hoz csatlakozott.

? A  »Magyarország« szerkesztője fekete Holló, 
olvasója fehér holló.

? Az Izsák száraz fája befütött a szélbal ura- 
ságoknak. Most csak széli kell a szításra. Olayuk már 
van. Ennél a tűznél Eötvös majd csak kovácsol valamit.

? A  belga király a Congo államra, a pénzügy 
minisztere a congó pénztárakra utal.

M elyik iskolához is tartozik?

Izé  Géza ur a képviselőbázban nem akarta fel
ismerni a versenygő pártvezérekben sem a Kossuth 
sem a Deák genealógiát.

Hát ő vájjon kinek a leszármazottja, kinek az 
»egyenes« utóda.

A  Csatáré.
Mert hiszen Csatárt is erős felekezeti érzelmek 

dagasztották, Csatár is sirt hébe-hóba, Csatár is sok 
klubb-bajt és kilépést rendezett, Csatárnak is öblös 
hangja és vaskos termete volt, Csatár is kikötött 
mindig Szilágyi Dezsővel, és mindenek fölött: Csatár 
is örökösen a fölött panaszkodott, hogy a kortársak 
folyton bepiszkolják az ő egyéniségének templomát.
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J o s e f  3 £IOT7-á tcs
virtigli infanterista a Károly-kaszárnyában.

A T H E D R A I B Ö LCSESEG EK

—  A  f ig y e le m , v a g y i s  a  t u d a t  s z ű k e , a  t u d a t  

n iv e a u já n  l e b e g ő  k é p z e t ö s s z e g .

—  A  l ia l l ó s z e r v e t  a  n é p . i s  ö s m e r i  é s  fü ln e k  

n e v e z i .

—  S a já t s á g o s ,  l i o g y  m ig  a .c a n is  f a m i l i á r i s  i g e n ; 

a  l e g t ö k é l e t e s e b b  s z e r v e z e t ű  g e r in e z e s  —  é r t e m  

az e m b e r t  —  n e m  t u d ja  s z a g lá s a  á lta l  e m b e r t á r 

s a it  m e g k ü lö n b ö z t e t n i .

—- Mégis csak íetnagyobb ur a menny- 
béli főmarzsán atya-uristen ii szent fölsíge. 
Lám a Halbreksz fölherczeg ű ekczellencziá- 
jának is — aki pedig gyenerál ispektor, kis 
isten vöt — engedelmeskedni kölletött, mikor 
azt kommendérozta neki, hogy: B úit! 
Most már ott pihen és niderezik föltáma
dási tagbakig.

— Különben az Isten akarhova tegye 
eztet a komisz telet. Oan holmi, mint afféle 
jól kikanyaritott baka-imádság. Egyebet 
se teszünk, mint orbájtra járunk az ud
varra, havat lapátolni. No, mán pedig nem 
pászol viltigli harczoshoz az ien czibil be- 
festigung.

— A  szécsényi-plomonád is csupa hó, 
csupa jég. Nem tudom, hogy leszünk a 
tavaszi lota-ispeczérunggal.

— ' A  Katim persze örül ennek, mer 
most csak' az ő konyhájukban húzhatom 
meg magam diczfráj idején. Hej, nagy 
mesterek a vászoncselédek! Azér is mon
dom egyre, hogy aszongya:

Abtrett, pardon és bocsánat!
Soh' se engedj a lotának.
A lotának nem köll hinni,
Mivel jégre akar vinni !
Ne légy gyönge egy perczig sem,
Es eszedet tartsd „ fe r tig “ -ben!

Hamvazó.

*
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3 E 3 g r j r  p á r t i h o z .
— Berzsenyi. —

Bomlásnak Indult a kicsi pártbaba, 
Nem látod agrár elve miként fájni? 
Nem látod a gúnyos Borsszemnek 

Ostorait nyomoroncz „Hazánk-“on ?

A koYácsniűliely előtt.

— Hát azt hal
lotta-e majsztram. 
hogy felibe ment a 
negyvennyolcz ?

— Biz a tisztele- 
tesék újságja is 
olyanformán mondja.

— No látja, majsz
tram ! Az pedig tudja, 
mert Pestrűl küldik 
azt. Hát való igaz, 
hogy nincs többet 
negyvenyolcz, hanem

csak hétszer huszonnégy van helyette. Hanem azt 
már nem tudja majsztram, hogy hogyan is történt ez ?

— Nem én, hacsak el nem mondja kigyelmed.
■— Az úgy volt, hogy emlékszik-é majsztram a 

Módos-Muhora falámia esetjére ? Persze, hogy nem 
emlékszik. Hát áz úgy vót, hogy az öreg Módos- 
Muhora Máté szorzotté az egész vagyont. Hanem 
azért neki is meg köllött egyszer halni, Az nem igen 
bántotta ü kigyeimét, hanem csak azt az egyet kötötte 
ki, hogy a gyerekek meg ne osztozzanak azon a va
gyonon soha, akit ő tett eggyé. így is testálta azt rá 
a törvényes gyerekeire. Azok úgy is vették át, hogy 
fusson ki a két szemük, ha valamikor elosztják. Együtt 
is maradtak egy kenyéren a gyerekek egy kis ideig. 
Hanem aztán azt mondta közülük a korhelvebbik:

»Nem jó van ez igy, testvér«..
»Má mé’ ne vóna jó ?« veszi föl a szót a jobbik.
»Hát azé, mert igy, ha kend is dogozik, testvér, 

meg én is : mind a ketten csak komisz parasztok vó- 
nánk!«

»Ugy is van az rendén«, mondja a jobbik.
»De nem úgy van!« mondja a korhely. »Egyi- 

künknek dógozni kék, a másikunknak meg csak kőteni 
és mulatni. Más egyébként a zördög se látja, milyen 
módos a Muhora falámia.«

»Ne mondd már öcsém,« mondja a dógosabbik; 
»meg osztán melyikünkre mi jutna ?«

»Kigyelmed dógozna, mert ahhoz kigyelmed 
tud jobban; én meg kőtenék, meg mutatnék, mért 
ahhoz meg én tudok jobban.<

»De már öcsém«, mondja a jobbik, »igy már 
én nem alkuszom. Akkor inkább osszuk szét az egész 
vagyont.«

»Kigyelmed mondotta, nem. én!. Hát legyen úgy!« 
fogja szaván a korhely a bátyját.

Amire aztán megesett az osztály. A  falu csak 
váltig csóválta a fejét, hogy nem böcsülik a gyerekek 
az öreg Muhora testamentumát.

»Hásze én mögböcsülném,« mondja erre a kor
hely; »nem én mondtam, hogy osztozzunk; a bátyám 
a bűnös benne, verje meg az Isten!« így esett meg 
a dolog a Módos-Muhora famíliában.

— Jól van; de hogy esett a negyvennyolcza- 
soknál ?

— Nem érti majsztram? Hát ippegigy. Csakhogy 
itt a korhely gyereket úgy hijják, hogy Ugrón Gábor 
ü méltósága.

— En is úgy nézem az ujságbul. Hanem mi 
lett osztán a Muhoráék vége ?

— Mi lett vóna? Hát a korhely gyerek, a 
Gábor, elverte hamar a maga jussát, oszt’ a bátyja 
nyakára ment, hogy tartsa el őt is.‘ Az meg szegény 
csak eltartotta, amig el nem liczitálták ütet magát 
is. Amikor már verték a dobot az udvaron, azt veti 
a korhely nagy hevedelemmel a jajgató bátyának:

»Ne óbégasson kee, mikor úgyis csak kee az 
oka mindennek!«

»Már mint én ?«
»No persze, hogy kee! Ha akkor is kee dógo- 

zott vóna, én meg csak kötöttem, mutattam vóna, 
amig az egész vagyon együtt vót: kibírtuk vóna hót- 
tig. Hanem kee mán csak akkó egyezett bele ebbe, 
amikor nem vót már több a vagyonbul, csak a fele«.

— Jól példázza ezt szomszéd. Magam is úgy nézem, 
hogy betelik a negyvennyóczon a Muhoráék sorsa.

T H E A T R A L I A ,

O p e r a .  M o z g a l o m  in d u lt , m e g ,  h o g y  Nikisek h e ly é r e  

B u d a p e s t r e  k e l l e n e  h o z n i  a f ia t a l  Wagnert. B iz o n y á r a  n e m  

e g y h a n g ú  h e ly e s lé s s e l  f o g  t a lá lk o z n i  e z  a  t e r v  é s  a k a d  a  f ő v á 

r o s b a n  o ly a n  is ,  a k i  e r r e  e z t  f e l e l i  é n e k e lv e ,  h o g y :

Minelc a szőke én nekem ?
Mikor a barnát szeretem!

Wagner Siegfried u r  a  b a l  k e z é v e l  d ir ig á l ,  

t u d ja  a  b a l ,  m it  c s i n á l  a  j o b b .

D e  n e m

— Sok leányt tesz a 
fülbevalója szemrevalóvá.

— Némelyik mennyasz- 
szonynak nemcsak a fejét 
födi fátyol, hanem a múlt
ját is. __

— Öcsém uraimék, mi
előtt eladó leányokat ke
resnek, elébb maguk el- 
adósodnak. Hogy a czir- 
mos cziczám rúgja meg!
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Páter PoYedálik Hyacinthus
néppárti térítő atyának megjelenései.

Desperatus sum! Appe- 
titiim perdidi, idezskedvezs 
tekintedezs ür. Appetito- 
rium se nen esig jól. Fé- 
tisztelendé ur nen ürülte 
nekem. Irritatus est, eszi 
magat miregtvd, sapkat 
vagja fődhő. Ászmongyá: 
im vágyom oka mindentul, 
nen reverendissimus Pré- 
mus izs tuczat papog va- 
razsdi dioczezisbúl. Error 
est! Tudón is in toromba 
maszgalnyi, lobogót kiszur- 
kalnyi, templomnag ajtura 
proglamaczio ragasztanyi! 
Rogo humillime domine 
spectabilis, aspiciat: vám 
id csiriz a kermem feke- 
téjéba? In fizeseg etven 
forintogat ? Mir fizeseg ? 
Hunan? Keresik haram- 
gozót. Haramgozó csiz- 

' magyia, csizmagyia istem- 
fia, neki vám csiriz izs, 

“piz izs. Nyekem nyics.
Aszongyák nípek, egy vím menyecska akuzalta 

engem; láta mikor az a nagy alsó szaja gombajn 
barat templomajtot papirosai tapasztott. Horrendum 
dictu! Nonne vult dicere, quod ego habeam magnam 
pampulam inferiorem? Rogo humillime, had viteg 
aztat, ha valagineg a szájanag alsó ajakanag vám nagy 
pampulája? Nizíik ereg bjeli konyt, autem vaccam, 
mikor megeregszi. Becsugja ivó szaja pampulajat. Az 
kireg, cuique cuique appertinentia senectutis. In az 
ivé kinízisre nen emligszeg, non monachum oportet 
esse memorem — de suppono, quia habét annos 
ultra marem, ivé pampula sag olan lecsügi mar, mint 
szegim baratnak.

De im nen vágyom oga. Had kelete nekteg 
udri, udri? Magyarog választó keriletba ha vanag 
is keveskán, mind azir elpartoltag. No, kel negteg 
nemzetisigi kacsingatazs? Meglete á Wlazsics. Mosd 
mar muszáj petyiczio csinyányi, minden igaz hazafi- 
nag muszáj alairnya. Azir jar-keleg, azir orgonyizalog. 
Nonne vult subscribere domine spectabilis? írja ala. 
Nen? Nen Írja ala? Pedig domine spectabilis igaz 
keresztiny ember. Úgy üsmereg: szereti religiojat. 
Na . . . majd beszilek inagysagodal. Mi tetszig mon- 
dányi? Nen tanácsol probalnyi? Kiveri engem seprivel 
a nyelivel? Nen a, kirek alasam! A  mai rósz világba 
igazab hiti mar egy jo lutherana, mint ólam se nen 
tegyél ide, se nen tegyil oda papista enber.

Nen hiábavaló dolog ez, kireg alasam. Nen szá- 
bád lágyrá hagyni mágunkát. Nen szábád engednyi!

Muszáj peticzionyalni, oponyalni! Azir is, merd meg- 
buktug. Azir is, merd igasagung neking vám. Azird 
is, merd mindem ivéké bineiket mirang fognag. Csupa 
tervim-sirtizs; joguknag, szemilekneg lelabataposasa. 
Etetizs, itatazs, vesztegetizs, verekedízs — igaz, hogy 
az udritól — de had a pressio szolgabíroval, zsan- 
darokal! ? Izs mig nekig félj eb alja!

Eszenbe jutatja ez mesít gerbe Aesopustul, far- 
kazsdul izs baramkatúl, Had ki kezdte, kireg alasam, 
aztat az alnyog istemketágádu tervinyeget! Superior 
stabat lupus, longeque inferior agnyúzs. Eeljeb alota 
farkazs a viznál, izs megizs i mondta . baramkanag: 
mért te fel envim vizemet závárod? Furcsa! Had ivé 
áz á v í z ? Beszilhetné, há nen i tile folytá volna ne
king. Áztam nen izs viz volta á,z, kireg alasam, liánén 
bor quantum satis. Ez áz igáz, kirek. Ik irtág, hád 
sag igaz. Úgy megbolomdultág nipeg eczere, hogy 
eltivedtég télung hidegba, mazs partba is elkezdtek 
bolond krobotog, bolond vinduskak magyarul elineko- 
lasznyi a Kossuth Lájozs mit izemte.

No bízom, sag varjátog! Majd ipem nekteg 
izemi a Kossuth Bájos aztat kormanypartnag!

Ez mind bene lesz peticzioba. Muszáj kireg. 
Nen hatyhátúiig magunkat. Nen élig, hogy tiibsigel 
gyézneg, áz nen is virtuzs; áki teb, áz eriseb. De 
hogy választókat zaszonykak segitsígivel szaporitanag, 
pínzecskivel csabitanag, törvimeknek törvimtelen kijat- 
szadozasa. Pro secundo: élig papocskakat tumultusba 
taszigaljag hasba, hogy gercs belegyin, sicuti figura 
docet, de mig toloncziroznyag is! De mikor papocs- 
kaknag zsebibe pro quinquaginta florenorum kapa- 
rászág! Scandalum, indecens dolog! Vis majoris po- 
tentiae! Rabolazs! Had mig, supputo tetszete zuj- 
sagba olvásnyi, mig be is zarnag tenleczbe. Szemi- 
nyeczkad mar becsuktag.Nen tudom, fátisztelendé vagy 
sag tisztelendő — de becsuktag. Rafogtag felsigsirtist. 
0  istenkim, had ki volná gonosz zí felsigedet sirte- 
getnyi? Aszmondanag,zífelsigedrulzujságba kinyomta: 
zsidók királya. Had osztani? De had szent Dávid is 
volta zsidók királya, pedig áz egy szent volta! Mír 
nen becsuknag inkab piktort — aki credit ne, ac 
non credit, idezs kedvezs tekintedezs ur — propriis 
meis oculis latam, mikor via ferrean gyitten a, czudar 
Zsombolyajarul: minden staczioba, restoraczioba, vara- 
kozo szobába volta pingalva egy nagy kíp, egy czifra 
zasszonysagi persona, izs alaja Írva — ki se nen me
rek mondányi, hogy — Ferencz József, a keseri vizek 
királya. Na, mit beszűi ehez?

Nen csunyab dolog ez zsidónál is? Nen inkab 
csugjanag be Saxenlehner Andrazs urat ezír is, azir ■ 
is, merd utalatosab ital nyincs világon keserű viznál. 
Fátisztelendé úr se nen akarja inya.

A ! . . Mondog. Csengetik parókián? Nen, csen
getik? De bízom csengetik. Hóra canonica, domine 
spectabilis. Jo appetituzst kívánom ahoz á jo ebidká- 
hoz . . .  In mosd solus sum. Fétisztelendi pauzái, 
káplán vám invitálva á tekintetezs Bölcs jarazsbiro ur 
ebbe — ergo nolens volens muszáj enyi három helyet©.
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A  n a g y  p l e t y k a h ő s .

A mikoron belebnj, ju-ju-jwj, de merész, de dicső nagy. 
Ámde mikorra kibnj, törpe picziny, ju-ju-juj !

Apró hírek
+  Személyi hírek. Kossuth Ferencz a kilépettek közé 

belépett kültagnak. — Vajay pátert kinevezték episcepus Ni- 
comediensisnek.

** *
>  Maliczia. Az »Eg_yetértés« az Ugrón-pártot 

PoZom/i-pártnak, a »Magyarország« pedig a Justh- 
pártot következetesen Csávolszlcy-pártnak nevezi. Hejh, 
de tudják ezek, mivel lehet egymást a világ előtt 
kompromittálni!

** *
0  Szapáry Gyula gr. legközelebb szervezi az ő 

parlamenti pártját. A kilépettek klubbja lelkesedéssel 
csügg a vezérén és legközelebb már pártbelyiséget is 
rendeznek be. Akiknek alkalmas kiadó hónapos szobá
juk van, azok jelentkezzenek. Sőt abban is remény
kedik a gróf, hogy ez a szoba még kabinetté is zsugo
rodba tik. A  házban vannak is már akik reményük.

** *

<* A konkurrensek. A  Justhék kiáltványa a nép
hez már megjelent. Hatásos munka, amely kapaczi- 
tálni fogja a híveket. De most már következik majd 
a Polonyi-Ugron kiáltványa. Ennek aligha nem lesz 
még nagyobb a hatása. Mert Justhnál Polonyi és 
Ugrón nagyobbakat tudnak ám kiáltványozni.

** *
f  Thaly Kálmán megapprehendált Tisza Istvánra, 

amért ez a függetlenségi pártoknak a nevét sem tudta. 
Hát hogy tudná, mikor ők maguk sem tudják ? Hiszen 
amint Olay elénekelte a minap Polonyi urnák:

Mondok néki olyan jó estvét,
Elfelejti, elfelejti keresztnevét.

** *
4- Az új klubb. Az jBó'fi’ó's-párttal egyesiüt Justh-féle 

függetlenségi és 48-as anyapártnak klubi Helyisége a Csd- 
vőlszky Lajos űr zöldfa-utozai házában vesz lakást. Előre meg
jósoljuk nekik, hogy Csávolszky »elvtárs« úr a millenniumra 
való tekintetből májusban már elvi szempontból is fogja a 
pártot stájgerolni.

** *
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0  Töprengés. Ugronéknak legfőbb érve, hogy 
minő gyalázat az, ha a függetlenségiek a kormány 
törvényjavaslatait támogatják. Kiváncsiak vagyunk, 
hogy Ugrón Gábor hévvel fogja-é ellenezni a székely 
vasutakra vonatkozó törvényjavaslatot is ?

** *
Q Germanismus. Különös az, hogy Izé  Géza ur 

mennyire gyűlöli a Tiszákat. Mihelyt csak szóba jön 
a Tisza név, azonnal tombol, kiabál és dühöng. Ez 
nála határozottan magyarellenes velleitás. Kém gyű
lölte ő úgy a Tisza nevet, amig az németül is létezett. 
Például a Thaiszszal ő.gyönyörűen meg tudott férni.

** *
•  Szenzáczió. Urechia ur (van-e ki e nevet nem 

ismeri ?) a bukareszti román liga elnöke, czáfoló leve
let intézett a »Hazánk«-hoz. No lám, még kisül, hogy 
a »Hazánk«-at Romániában olvassák. Bizonyára csak 
azért teszik, mert nem tudnak magyarul.

** *
X  „Csak simán!“ mondá a menyét a tüskés 

disznónak. »Csak simán!« mondja Ugrón Gábornak 
Kossuth Eerencz s azt lesi, hogy Gabi szalad a bor
bélyhoz megnyiratkozni. Csak azt lesse!

*
He He

+  Justhék otthagyták a pártkört s igy Ugronék 
a helybenhagyottak.

** *
□  Az agrár-mozgalomról elmondhatni, hogy az 

földhöz tapadt politika.
** *

+  Ábrányi Kornél orsz. képviselő úr, aki egy 
nagybefolyású urnái keresztül vitte, hogy a király 
törli az ő perét: legközelebb pártjának óvácziói között 
nagy parlamenti beszédet fog tartani »a törvény 
előtti egyenlőség« magasztos elvéről.

He
He He

X  Lukács Gyula ur azt kiáltotta oda Szilágyi
nak : »ikz elnök tartsa meg a ház-szabályokat!« Az 
elnök meg is felelt a szives figyelmeztetésnek és a 
ház-szabályok értelmében — Lukács urat rendre utasí
totta. ' —

H<
He He

$  A lázadás oka. Cuba szigetén nagy a láza
dás. A  bennszülöttek forrongnak és zúgolódnak. A  spa
nyol kormány azt állítja, hogy a lázongok rablók, 
mások viszont azt állítják, hogy a cubaiak a spanyol 
bilincseket akarják széttörni. Mi a nagy távolból nem 
tudhatjuk a valódi okot, de nem tartjuk lehetetlennek, 
hogy a jó Cubabeliek a rossz Guba-szivarok ellen 
lázadtak föl. Mert erre néha nekünk is van hajlamunk.

*
He He

□ Payer líráknak a z  é s z a k s a r k i  u t a z á s h o z  e g y  p á r  n ő  is  
a já l k o z ik  az. e k s z p e d ic z ió r a .  N e m  is  v o ln a  r o s s z  e z  a z  a k v iz i c z ió .  
M i n d j á r t  n e m  le s z  o t t  o ly a n  h i d e g .

Tűnődések
Sezffensteiner Solom ontól.

#  0  Sámsele Bimsenstein 
és o Lézer Sanftroth edmás 
melete ölték o lokodojlomi 
osztóinál. 0  Lézer oprúdan- 
kint kiszedte o tálbul o sö
töméngyeket és o zsebibe dokto. 
De olejon szurusan ölték ed 
o máshaz, hojd o Lézer nem 
o mogo, honem o Bimsenstein 
zsebibe sósztotott bele o sötö- 
méngyeket. Mikur o Bimsen
stein eztet észrevett, homor 

kipokolto mind és tete viszo o tálbo. »Micsede fájdo- 
lom terád ?« kijebáljo rá o Lézer o Bimsensteinro rá. 
»Még oztot fognok gandalni, hojd tolán én roktom o 
te zsebedbe o sötöméngyeket bele, pedeg én ozolcot o 
sötöméngyeket o mogom zsebibe okortom rokni bele /« — 
Okerát ógy oz Ogrom Oábar oreság, omi o Palangye 
areságtul o zsébit rokto tele pletykával, és mást ezeket 
o pletykákat o Palangye oreság rokto ki o ház oszte- 
láro. Omire kojébálto oz Ogrom areság: »Hiszen ere 
rá én tígedet nem fülhatalmaztam!«

O 0  Závl Féderbix, omi vatta ed gazdag keres
kedő, férgyhez odott o Czili lángyát o Frójem Him- 
mélblauhoz, omi vatta ed róbenáts-kondedát és ed ódj 
nevezető ideoliszt, ed smokk tizenkét kütetbe. Mikar o 
lángytul oz otyjo átodott neki o liozemángyt, ez idj 
szidta: »Fiomlében, itt von o tízezer fiorín és okosan 
vegyél o hosznát! »A róbenáts-kondedát elmente o sen- 
geri vásárbo és ot látta sok, sok tözküt. Kérdezte: 
hodj? Mandták neki: ketü ed krojezár; de ho veszi 
tübet, hatot is köp ed krojezárért. Hát o Frójem 
Himmelblau mind o tízezer florinér vete tözküveket. — 
Okerát idj o m. k. Oper. Oz égisz péndzet kiad sopa 
oprólikos ínekesokbo; de ho von neki ed finum ínekos, 
mint o Biánke ü nacság, hadja meni el.

& 0  Hásl Schwachéles vatta ed szegényt/ em
ber, omi ed fél Iával ed loptékán járta folorol foloro. 
Edszer, mikar Egrezébe gyütte, o kacsmába hatyta o 
tolegát o vök szörkével és ü mogo bemente o szomszéd 
zsinegágba esti imádságt mandani. Mioloto ü imád- 
kazta, oz oloto o Gümpl, omi vatta tűié ed kankorent, 
kiszedett o loptekábul o két kerékt, o lovocskát rávezette, 
odokütüte és vetett neki szénát. Mikar o Hásl eztet 
látót, eltönödte. De edszere adasopto o kézit a ham- 
lokáro és kiáltoto fü l: »Ez oz isten keze, áldoson oz 
ü neve! Ez o szegéngy vök szürke liángyszor engimet 
kihúzta o sárbul és mindig pöföltem ii tűié o hát- 
gerinezt és rógtom o sizmetolpomot o fenekire neki. 
Mást oz isten engimet megböntette. Mastantul kezdve 
moj nekem kül o szörkét házni ki o sárbul/« — 
Okerát idj oz oresztekráczí. Meksináltak o népártot 
és beleöltetnek o kocsiba o népt, omit ozelüte rógto 
hátbo és gürbölte mek ü tűié o hátgerinezt. Hát sak 
házának ki o sárbul, ho tódnak!
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■ v i l á g ' . Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Abaentius.

KÖM B lanstein  (á tm utatva a h uszárra .) Ilyen o világ'! Ho o 
huszárnak von lűcslábo: oszmonják, kod ez oz o liires lovassági 
koriko-láb. Ho pedeg nekem von ed épen olejon fes koriko-láb: ősz- 
inonják, hód ez oz o bizomos lűcsláb!

— Ha a Miczi kaczéros kisasszony 
felcsapna patikárusnak, a carminativát 
kinevezném konyaknak, öt darab csókot 
kérnék a pikkolóm mellé és száz dosisba 
dividált szivemet az ő forró keble fölött 
fuzionáltatnám eggyé és vele praecipitál- 
nám le azén szabómat.

—  Különben magam sem volnék utolsó 
homöopatyikus. Jól tudok keverni a 32-ik 
és a 42-ik dimenzióig.

— Mindig sejtettem, hogy a kis leányok
ból még valamikor gólyák lesznek.

—- V. Károly büszke volt reá, hogy az 
ő birodalmában soka sem száll le a nap. 
Az volna a birodalom, ahol sohasem leél 
fé l! Megyek is Payerrel az éjszaki sarkra!

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Gulliver utazásai.

Ezelőtt vagy kétszáz év előtt leirt úti kaland
jaimat illetőleg, újabb tapasztalatok és értesülések 
alapján újabb felvilágosítást is nyújthatok az olvasónak. 
Ez a magyarázat, bármilyen csodálatosnak lássák is, a 
legbiztosabb értesülésen alapszik.

Tudja az olvasó, mióta első utazásomat tettem. 
Akkor azt hittem, hogy ezt az országot őslakók 
lakják; de most az újságokból arról értesülök, hogy 
Liliput lakosai ős csehek. Pardubitz környékén egy 
félelmes üzér összevásárolja az apró cseheket (a 
csehmetéket) és küldi őket egyenest Hamburgba, 
ahol őket gyárilag törpékké idomítják. Innen kerülnek 
azután Liliputba. Aki nem hiszi, megolvashatja vala
mennyi heti hírlapban.

A  másik felvilágosítás Brobdingnagot, az óriások 
országát illeti. Mióta ott jártam, a lakosság kihaló- 
félben van. A  brobdingnagi kormány külföldi óriáso
kat kénytelen az országba letelepíteni. A  szállítási 
versenyre legképesebb ország Magyarország.

Mint Hamburgban törpe-gyár, úgy van Buda
pesten óriás-gyár.

A  leghatalmasabb óriások kerülnek ki innen.

A Sándor-utczán, a Múzeummal szemben van 
ez a gyár.

Az illetők mint közönséges emberek kerülnek 
be a gyárba. Ott megtanulnak vasat gyúrni, követ 
morzsolni, hegyekkel dobálódzni. Mikor kikerülnek a 
gyárból, mint kész óriások léphetnek föl. A  közönsé
ges emberek félve tekintenek föl rájuk. Lábuk alatt 
megrendül a föld. Mielőtt leülnének egy székre, jól 
megnézik, megbirja-e a testük súlyát. Es a hangjuk! 
Ez még csak a csoda! Mint a mennydörgés, úgy 
zeng ez a magasban. Mikor nevetve azt mondják: 
»Ha ha h a !« úgy hangzik, mintha egy-egy ágyú szó
lana: »bum, bum, bum!« Ezt a hangjukat szeretik 
az ntezán is produkálni. Különben ezt jól is teszik, 
igy legalább a közönséget figyelmeztetik, hogy ime: 
óriás közeledik! Ki lehet térni előle.

A  hangjuk olyan rettenetes, hogy leginkább 
evvel a hanggal végezik él azt a munkát, amit más 
ember a két kezével intéz el. Evvel a hanggal győzik 
le az ellenfelet. Hogy milyen erős ez a hang, abból is 
kitűnik, hogy az óriás az ország központjából haza
beszél az országnak legmesszebb eső kerületébe is.

A  brobdingnagi kormánynak nem kell búsulnia: 
a budapesti óriás-gyár termelőképessége kiapadhatlan.
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Az én dalaimból.
Gusztus dolga.

Nem köll nekem feleség, 
Bár csak volna eleség ! 
Éhenbeőggh is asszonta: 
Mit ő neki aszonyka ?
Hej, többet ér a sonka!

*
Rébusz.

Nékem is van rébuszom, 
Bárha kissé furcsa:
Bél Gyuri ha jóllakik 
Mi lesz? (Hurka Gyurka.)

*
Piuni desiderimn.

Eh mit napi sajtó! 
Szenzáczíót hajtó!
Amit bendőm óhajt: 
Mindennapi 6 sajt!

*

Hősi álom.
Dicső nagy álmom volt az éjjel . . .
Irigy való mért tépte széjjel?
Szörnyen pusztíték vad csatában,
Az óriások nagy hadában.
Magam körül egyet se tűrtem,
Vitézül mindannyit legyűrtem.

Y l D É K I  t r o m b i t a . 

P a rlia m e n ti eb éd  M u csán .

Az asztalnál a következő előkelőségek foglaltak 
helyet: az asztalfőnél özv. (Kuezoráné. Jobb lába a 
zsámolyszéken pihent, bal lábával pedig gyöngéden érin
tette szomszédjának, községünk ünnepelt képviselőjének, 
Polónyi Géza urnák ez alkalomra külön kifényesített 
csizmáját, aki hóditó pörge kalapkáját e czélra újra kibél- 
leltette. Az ünnepelt hölgy a bal szemével Daru csend
őrkáplár úrral kaczérlcodott s olykor-olykor megigaz
gatta frufruját biztató mosoly kíséretében, mely a társaság 
him tagjait már jó eleve vállalkozó hangulatba hozta. 
Polónyi Géza ur jobbján Koplalaghy Jaroszláv az itteni 
&To'/í'-háznak teljhatalmú intendánsa és czimzetes speditőr
gróf ur, a néppárt elnöke, balján Tüdő Zsigmond ur, a nép
párt vezérszónoka foglaltak helyet. A  nagy szobában jelen 
voltak s a parliamenti ebédet nézték: Sájiné, hosszú- napi 
toilettben szegfűszeggel kirakott birsalmával. A  teljesen 
elszigetelt Szróliné a padkán ült feltúrt ruha-ujjakkal és 
nyestbőr-karmantyuval. Ajkát, mivel piritost evett, csukva 
tartotta s a hozzá intézett kérdésekre néma taglejtéssel 
felelt. A  nevezettek férjei, a parliamenti ebéd alatt, a 
pitvarban tanácskoztak részvénytársaság alakításáról. Daru 
csendőr káplár ur, teljes hadi fölszerelésben, özvegyünk
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mellé került, hogy, mint a kormány kiküldöttje, ellenőrizze 
Polónyi Géza urnák izgató beszédjét. Az első fogás után 
(habart paszuly, frappirozott juhsavóval á la Esterházy), 
Tüdő Zsigmond ur megemlékezett ama kitüntetésről, 
amely Polónyi Gézánkat érte, hogy az ő tiszteletével nyi
totta meg özvegyünk a parliamenti ebédek sorozatát. 
Tudja a szónok, hogy Polónyi ur, aki vér az ő véréből, 
hálás köszönettel és az anyapártnak végleges felrobban
tásával fogja viszonozni a kitüntetést. Egyben föl
szólította szeretett képviselőnket, hogy hintse el a 
viszálykodás magvát a Degesz-Pohánka Jóska ur család
jában, aki most költözött Mucsára és úgy a zene, mint 
a vályogvetés terén neki nagy konkurrencziát csinál, ami 
akkép értendő, hogy a zenét csak úgy műveli, ha — s itt 
a szónok bocsánatot kért a luluismusért —  ha egyúttal 
hona is, a vályogvetés meg voltakép azt jelenti, hogy csel
vetés. (Hosszan tartó zajos tetszés.) Élteti a legszélsőbb 
határ emberi koráig.

Polónyi Géza ur háromszori köhögés után felállott 
és szólott. Életének legszebb napja ez a mai, mert látja, 
hogy az igazi érdemet nemcsak Budapesten méltányolják, 
hanem Mucsán is. Megemlékezett arról is, hogy Süke- 
Avar Balázs urat, községünk szülöttét, ő mentette meg 
az akasztófától harmincz forintért. Daru Illés ur, noha 
özvegyünk nagyot pisszentett rá, törvénysértést talált 
képviselőnk nyilatkozatában s követelte, hogy Polónyi ur 
tisztelettel adózzék Süke-Avar Balázs ur emlékének, akit 
a múlt télen ütöttek agyon a Szuszogó-csárdában. Polónyi 
ur, hogy a párt-egységet megmentse, nyilatkozatát vissza
vonta és kijelentette, hogy Süke-Avar Balázs ur nem 
azonos azzal a Kuczkó-Varas Gábor úrral, akit ő az 
akasztófától leszónokolt.

A  nyugalom helyreállván, megkezdődött a vidám 
rágalmazás Justh-Eötvösék ellen. Polónyi ur nyitotta meg 
az izgatott kedélyek zsilipjeit s özvegyünk ingerlő hatása 
közben leplezte le a liberálisok furfangját. A  közbeeső 
hat fogás kimaradván, a nyolczadik fogásnál (tökmagrétes 
páczolt heringgel) Koplalaghy Jaroszláv közegészségügy- 
őrgróf felolvasta a helybeli Ügron-Polónyi párt prokla- 
máczióját, mely élesen Ítéli el Justh-Eötvöséket s özv. 
Kuczoráné nevében is sürgetősen követeli a katonai aka
démiát. A  proklamáczió szerint Justh-Eötvösék ne merjék 
Mucsára hozni arczképük modelljét, mert kiverik őket, 
A  proklamácziónak ez a passzusa rendkívül megnyerte 
képviselőnk tetszését, valamint az a rész is, melyben 
Tüdő Zsigmond ur úgy a saját, mint becses neje, imá
dott anyósa és neveletlen gyermekei nevében bejelenti 
csatlakozását az Ugrón-Polónyi frakczióhoz. Özv. Kuczo
ráné urhölgy a jelenvoltak örömrivalgása közben hir
dette ki Mucsa intelligencziája és holnapután születendő 
kis fia nevében, hogy mihelyest a rögtönzött éhínség 
véget ér, szervezni fogja az Ugron-Polónyi pártot. Az 
özvegyünk lakásával szomszédos ház nyitott ablakán 
át hangzott a Sájiék leányának: a kedves kis Fánikának 
(a hét éves csodagyereknek) zongorajátéka. A  Hunyady 
Lászlóheli gyászindulót játszta, melynek ütemére ropogós 
csárdás-tánczra lendültek a parliamenti ebéd szereplői.



Nemzeti párti opera.

Mihálovich Ödön újra 
átdolgozott »77oídi«-j;ínak 
második előadása szintén 
érdeklődést keltett föl a 
zeneköltő jó barátainak és 
tisztelőinek körében.

Most már —  másodszori 
hallás után — a közön
ség teljesen meg van álla
podva az iránt, hogyMihá- 
lovich operája egy igazi 
nemzeti párti, úgyszólván: 
Apponyista dalmű.

Okok: mert van ugyan 
benne némi kis nemzeti 
követelmény, nemzeti színű 
bojt és még Perottinak is 
magyar a vezény-nyelve, de 
azért nagyban és egészben 
nem magyar talajban gyö
kerező és idegenszerü mu
zsika.

Mert a hős a küzdelem 
mezején az ő vitézségével 
másnak kaparja ki a gesz
tenyét.

Mert a bős a királynak 
is megmondja szemébe az 
igazat, de utóvégre is úgy 
meghajol, akár csak a 
perronon állana hajnalban, 
éjfél után.

Mert a bős mindig akar 
valamit, de soha ez élt 
nem ér.

Mert az egész darabnak 
nincs éppen valami nagy 
publikuma.

Mert abban is jelenté
keny szerepet játszanak 
az apáczák, és mert a da
rab vége a Margitszige
ten történik, ahol tudvale
vőleg pártvezéri kneippku- 
rák is megestek már.
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/VLű f o r d í t á s o k

E r  w a r  i m  E r a n z ö z is c h e n  

g e w a n d t .  =  E r a n c z ia  r u h á b a n  

v o l t .  —  D i e  B r a n d u n g  d e s  

W a s s e r s .  =  A  v í z  é g e t é s e .

F K A  N  C Z  I  A  N É G Y E S .
—  A  r e n d e z ő  Vajay  p á t e r .  —
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Reb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.
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—  Küssél te fedverborát- 
ságt oz Ábrángye Karnál ore- 
ság szivorvágú revelverével!

—  Ledje tenéked o gráf 
Zicse Jenü oreságol ed ko- 
nepé-praczesszod!

—  Edj szúrakazatt oszt- 
renóm ledjél te, és edjél mek 
o meszilátúdtul o lensét ezos- 
pájznok.

— És ho vodj már ed
osztrenóm: edj tál lensén
kürüsztul próbáljál te mek- 
figyelni o Jopitertul o hol
dokot !

—  Ledjél te olejon rüved- 
látó, hojd sak o llátod mii- 
güt todjál alvasni oz ójságt!

—- Ledjél te ed mexo- 
rólt elensék és o döcsű 
Honyodi Jánas még se nem 
szalajtsa tigedet mek !

—- Onojdbüjtbe jontason 
mek minden péntek o te 
menjecske feleségedet o fű- 
tisztelende Hock, o gráf 
Zicse Jenű oreságtul o lo- 
kásán!

—  Hat golóbis járgyon 
kürüsztiil o te kapanyá- 
dot, és mentsék fül tetűled 
o jilkust, mer soksopán szi- 
vorvágúvol lütte terád!

—  0  bülcseséghez ledje 
mek tenálod sopán sok o 
fag!

—  Ledjél te ed spedetőr 
s o günezül szekere ledje 
tetüled oz edjedőli szállí
tási veliikl!

R e n d e z ő . — Hölgy;sere! (És megtörténik.)

i



12 B o r s s z e m  J a n k  ó. Márczius 10. 1895 .

ZERKESZTÖ1 ÜZENETEK^
F ilig rán . A  neve az 

lehet, de a munkája bizony- 
vastag. — Srkn. Tiszta 
lehet a csörmö, de csak 
úgy tenné meg, ha a 
szereplő s a hely nevét is 
kiírhatnánk. Hanem azért 
csak »őressen« tovább is 

a malomban, vagy ha kell, ám töressen kü llőn : legyen 
erősebb. — V. Ő. Az egyik m ég e héten indul, mert 
mostanában került néhány uj példány. A másik minden
képen megrekedt. Az öreget fölmagasztalták, a fiatalt elte
mették. — A rad . Bizony az önök műlakatosa eléje vágott még 
a székes-főváros műlakatosainak is. Ezek legalább még nem vitték 
annyira, hogy a ^javításokat is telefon utján eszközölhetnék.* — 
P roteus. Végig jelesek. Kár, hogy nem mind közölhetők. Foly
tassa ! — M drs. Ismeri már minden betörő- inas, hogy a Papa- 
costa felesége : Mamacosta. És a gyermekük ? Papaocosta. — 
A. L. Azokat az urakat nem a választó székely lelkesíti, hanem 
sokkal inkább a választási székhely, mondaná Kalemburszky 
ur. — Csont. A  rossz fajtából való. Ez t. i. dicséret. Szűk 
kabátban nem lehet kényelmeskedni. A  kétszavú sorok vir- 
tuóz rímelést követelnek. — L . M. Elmés, de igazságtalan 
Azzal az úrral nagyon meg lehetünk elégedve. — Musculns 
Vagy hármat kiszemeltünk. — M arco I’ o lo . A  *Magántisztvi 
selök lapját« méltán tartja az efajta gyorsan keletkező lap 
gombáknál különbnek. Iránya, melyre a czím rám utat: világos ; 
czélja, érdekekeik megvédése, tiszta. Vezetőiben megvan az 
ennek elérésére törekvő energia és talentom. Kóbor Tamás, 
a finom iró, ki egyszer maga is közibük tartozott, erős tollá
val segíti meg a- lapnak elmaradhatatlan sikerét. — Snfl. 
Nyilván csinált már ön ennél sikerültebb tréfát is. — K r. A. 
Egyet itt fogtunk. — Stv. Ne folytassa! — V. I . Csak az 
adomai részét használhatjuk. — Salonie. Ha igazán van jó  
kandallója, üljön elibe, szítsa föl melegét s olvassa el Castelar 
Emil könyvét : » Művészet, vallás és természet Olaszország
ban*, melyet a spanyol eredetiből magyarított Huszár Vilmos. 
Nemes, tartalmas, a legmagasabbat érintő, sőt azokba néhol 
mélyen beható, előkelő elme műve ez. (Athenaeum.) Kelle
mes átmenetül forgassa Tanos Pálnak »Az erdő világa* ez. 
kötetét, mely sok részben versenyez a Bársony István megfi
gyelő s leíró képességével, anélkül hogy ennek utánzatába 
esnék, mert a maga szemével lát. (Singer és Wolfner.) Könnyű 
giardinettónak hozassa meg Murai Károlynak két gyűjteményét. 
A  » Mosolygó történetek* s »Ejnye, be j ó ! «  majszolása és ropog- 
tatása csak a jóizre valók s megkönnyebbítik a nehezebb olvas
mány megemésztését. (Lampel Bóbert.) — R . E. Talán. — 
„G y erm ek *<5sz.“  Nem rossz ; de a gyermek-szobából már sok
kal jobbak keltek gólyaszárnyra. — H. F . S. T . Jobban kiélezve 
s az eredetinek lapidáris alakjában tennének csak hatást. — 
T ok io . Igazán elfúhatják, hogy Tokió tekió gedule gedauló. 
A  panjapanismustól azonban ne féltse a mi kinézereinket; a 
buta mindig erősebb mint a Budha, akinek tanai kezdenek a 
magyar lelkekbe is beszivárogni. A magasabb világszemlélet 
s a lélek aknájába leszálló buvárszellem terjed, csodás vegyű- 
letével Schopenhauer és Nietzsche tanainak, minálunk is. Ez 
eszmék szolgálatába szegődött a fiatal Magyarország egyik csi
szolt elméje, Lázár Béla is, aki »A fyrio« czimen bocsátja most 
közre elbeszéléseit. — Antpr. V. A kiadóhivatal tréfának veszi 
a nevét. — S. J. Az az egyik gyönge dolog csakugyan 
megjelent lapunkban. Eleget fájlaljuk. Az eredetiekben kevés 
.az él. — Omikron. Egyet kiválasztottunk. — Chn. M. A 
múlt héten ment üzenet. Nem látta ? Pedig nagyra lehet vele.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Midőn a nagy közönség figyelmét Unghváry László c z e g- 
1 é d i hírneves g y ü m ö l c s f a - i s k o l á j á n a k  mai számunk
ban közzétett hirdetésére felhívnánk, különösen kiemeljük, 
hogy nevezettnél a százezrekre menő mindenféle nemes cseme
tén fé lt i még mintegy 1,500,000 darab 1 — 2— 3 éves gyümölcsfa- 
vádoncz van eladásra készen, még pedig : körte, alma, "birs, 
douczin, paradicsom, szilva, frnnus-myrobolana, Saint-Julien, 
beszterczei szilva, eper, saj-megy, sárga baraczk. mandula és 
kökény.

tvu M í jm o l j  T d c > ' _ _ _ _ _ _
/KrítKo v*/ á&sJ/d.rty/ n/t'ejpe*' •*- ^Mz*!̂ **^*

^  ■ Ó. Cjáf 7 ' edz fi
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GŐZ CSÉPLŐK.
H ®  ~ Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-l 

mázott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tart.'i'mizó árjegy
zékkel, szaltbavágd felvilágosítással és ta-l 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szíveséül 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulati
Gyártelep: Kiilsö-váczi-ut 7. sz. 

a r  Czimro egyelni tessék! •

f f K ö s z v e n y  és cs ú z b a n  s z e n v e d ő k n e k  e z e n n e l a 
le g tá g a b b  k ö rö k b e n

H orgim y-P ain -E xpeller
e ln e v e z é s  a la tt  d ic s é r ő le g  is m e re te s s é  v á lt  Tinet. 
Capsiei eomp. a já n ló la g  le g y e n  e m lé k e z e tb e  h o z v a . 
E z e n  n é p s z e r ű  h á z is z e r  2 5  ó ta , m in t  le g m e g b íz h a tó b b  
fá jd a lo m c s il la p ító  b e d ö r z s ö lé s  is m e r e te s  é s  m in d n y á ja k  
á lta l , a k ik  h a szn á ltá k  ig e n  k e d v e lte te k , ú g y  h o g y  
to v á b b i k ü lö n ö s  a já n lá sra  n e m  s z o r u l. Ü v e g je  40 k r., 
7 0  k r. v a g y  1 f. 2 0  k r a y i  á ro n  a le g tö b b  g y ó g y s z e r -  
tárban  k a p h a tó . A z o n b a n  a „ H o r g o n y 11 v é d je g y r e  ü g y e 
le n d ő , m e r t  csa k  a  v ö r ö s  h o r g o n y n y a l  e llá to tt  ü v e g e k  
v a ló d ia k . H a  a  v a ló d i  P a in -E x p e Ű e r  h e ly b e n  n e m  
v o ln a  k a p h a tó , a k k or  fo r d u l ju n k  a g y á r to k  g y ó g y 
s z e r tá rá h o z : R ic h te r  g y ó g y s z e r t á r a  „az a ra n y  

i n  o r o s z lá n h o z 11 P rá g á b a n  v a g y  T ö rö k  J ó z s e f  
5 2 ___________ g y ó g y s z e r é s z h e z  B u d a p e ste n ___________Z.
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Őszinteség.
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Lányaim közül melyik tetszik önnek legjobban ? 
A szobalány.

Vese, húgyhólyag, hugyűara, és köszvénybántalmak
ellen, továbbá a légZŐ és emésztési szervek hnrutOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Lithion-forrás

Salvator
sikerrel rendelve lesz.

H u g y h a jtó  h a t á s ú ! mi
Kellemes izü 1 Könnyen emészthető!

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten főraktár É D E S K Ü T Y  L. urnái.

FLTJTOS
kitűnő izomerösitö bedörzsőlés, verseny-, futó-,gazdasági 

lovak s egyéb gazdasági állatok részére. Preservativum- 
ként használva az izmokat rugalmassá s az állatot kitar
tóvá teszi. Fáradság, kimerülés, izületi s i íomcstiz vagy 
lobos bántalmaknál, úgyszintén sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatában a fái adság, ellankadás foly
tán tudvalevőleg tejsav képződik, ha az elernyedt álla
tok végtagjai, a mellékelt utasítás értelmében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.

E m egbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli ra k tá ra :
T A R C Z A Y  I S T V A K

gyógyszertára 1534
Z O M B O E B ^ . l T .
Egy üveg ára I 20 kr. 5 üveg ára 5 frt.

m ó rds
t á r sa

CS ÉS K19 . UOVABI srAuiTÓH .
B u d a p e s t ,  K á ro ly lak lan y a  
Magyaropszá̂ alsoes legnagyobb

egyenruházati intézete
Á R J ECY2ÉKEK-DUM ENTESEN

1566

Most jelent meg!
| Magyar Mese-

e s

Mondavilág.
A magyar nép ezeréves 

meseköltéss. 
e  g é  1 i  ;

Benedek Elek.
szá m o s  k é p p e l.

Elsí is második kilét.

VER E N C Z -
pálinka (sósborszesz),

Vértes

használatban a leghatásosabb é> 
feltétlen tisztasága következtéből 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használatik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tiszti- 
gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés,tására; továbbá, belsőleg, 

rosszul lét sat. ellen.
Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 éi 

2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákban éa füszerkereskedésekhen, vala
mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lugo 
SOn, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy
szertárában király-u.

E gy  darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet
hez, (kabát, nadrág-, mel

lény) elegendő, csak ;

Díszes kötésben ára3 frt.
A  M a g y a r  M ese - és M on d a . 
viUui fü ze tes  kiad ásából 
h éth eten k in t e g y  fü z e t  j e l e 
n ik  m eg. —  M in d en  fü zet  

á ra  2 5  Jer.

Kapható a kiadónál (ATHENAEUM 
könyvkiadó-hivatala, Buda
pest. Ferencz'ek-tere 3.) é« 
m iD d e n  könyvkei tskedesben.

! Talódl brünni kelmék !
1395. tavaszi és nyári idényre.

4.80 frt Jó 
6.— frt Jobb 
7.75 frt finom 
9.— frt legfinomabb 

10.50 frt legeslegfinom.
Egy darab f-kete . salon-öltözethez való K> f r t ,  továbbá felsökabát 
szövetek, turista darócz posztó, fekete peruvien és dosking, állam- 
hivatalnok szövet, a legfinomabb kammgam sat., megküldi gyári árak 
mellett a legmegbízhatóbbnak és legsolidabbnak elismert posztógyári 

raktár

S i e g e l - I m h o f  3 3  r  to, n. n..
Minta ingyen és bérmentve. Vállbeli minta hU szállításért kezesség vállaltatik.

Figyelm eztetés! A  t. ez. közönség különösen a-ra figyelme- 
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 
olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók utján. A  S ie g e l  
Iinhoí czíg1 liriÍBiI»eii,aK összes szöveteket valódi gyári 
arak m elléit küldi m eg, a magán vevőket annyira megkáro

sító, szabó jutalékok hozzászámitása nélkül. 1551

ii

1561 Kapható: Szenes Edénél.



Mi ez ? Csárdás ? Dehogy ! Oriiletes kankán. 
Libeg lobog a viganó czifrán is meg tarkán. 
Böjtben is van farsang, nosza rajta párok! 
Andrássy ut 3 alatt, tudjátok lei vár ott, 
Weiner Mátyás tárt karjával 
Báli czikkek óriási raktárával. 1528

jlIRGZ
£S §  A  R S A  

(HtMIGRAFIAI MŰINTÚE 
udapesl

/K£oriraTtn&n.f
nász.**

v&sijtb

J l C H É E T

pholoUlhoijrafí’aila^ '
ÍUaMuis/tji/tssibá jahitwiftifuk

füd&i nugrmdddsek/mtáam 
ű-jutímsuaMeSiuU. k é 1 '

Augusztus 1-től Szentkirály-ulcza 13.

cs. t>s kir. p^ab. baagazer-i|.»ar. 
Budapest, VII., kerepeal-ut 38.
Saját gyártmányú, mindennemű hang- 
szerek és azok kelléket « alkat -észel. 
Mindennemű hant>R7er< b é« zenélő mü
vek javítása és hangolása szakszerű pon

tossággal teljesittetik.

‘ÜJiLŰiíii/l'Ciiij,;

Képes árjegyzék: a) harmonikákról; b) mechanikai zenélő-müveekről és íenélő dísztár
gyakról; c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hurokról külön kiadásokban 

ingyen és bériuemve küldetik.

A „Co!uml)iis“ cimbalomverőfej megszünteti! az eddigi pamu- 
tozást és cérnái ást, erős és csengő hangot nye- 

általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és mindenkor le is húz
hatja. — Sohasem pusztul el — Ára a veröpálcákkal együtt az utób

biak minősége szerint 1,50. 2.—, 2.50. 3.— és 3.50. Külön a »Columbus« verőfej párja 1 . — frt.

X j e g ' i ^ j a ' b ' t o !  I j e g ' - u . j a / b ' b l  
£Wr I l ^ T O ^ A

E l p i a - s z t i t t i a . t a . t l a . i l .  a c z é l l h . a i i g ' o ü s l c a l .

változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.
Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanulmány 
és zene-ismeret nélkül száz meg száz tetszésszerinti zene

darabot lehet játszani.
Ára 12 frt, a kótalapok darabja 30 kr.

Megrendelések az árak előlegei beküldése mellett vagy utánévtellel teljesítetnek.
TELEFON. 818

Magyar Bazár
szerkeszti:

W O H L  JANKA.
L e g r é g ib b  és le g jo b b  d iv a t la p .

Egyetlen hazai divatlap, 
melynek képei Párisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció. 
Bő szépirodalmi melléklet.
H áztartás féhérnem/üék 
(patyolat) kézim un kák és 
gyerm ekd iva t részére  kü 
lön  rovatok.M indenszárn- 
ban kérdések  és feleletek . 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrjáK, 
nélkülözhettem M egjelen ik  
havonkint n égyszer.  Elő
fizetési ár negyedévre 2 frt. 

V

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.

Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „Magyar Bazár" 
kiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3. szám.



U r a k n a k .
A jelen kor legszebb találmánya a C3ász." ' .....................ilk királyi szabadalmazott 
tűhasználatra tiál6 delejvilfautós készülék, mely gyengeséyl 
áÜa/potok (elgyengült férfiért) használatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden államban a le g m ele 
g e b be n  ajánl tátik. Professzor Volta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. Az ál l am á l ta l  me g  víz sgál va.  — Leírása a készü
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a cg. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T , A/u-g:en.f«ldL  

elektrotechnikai, Béos, I., Schalerstrassi Nr. 18.

1519

M E G H Í V Á S
a

„Pesti magyar kereskedelmi bank"
53-ik rendes közgyűlésére,

mely 1805. év i u iá rr z iu s  l ió  18 -án  d é lu tá n i  6  é r a k o r  a bank helyiségében
megtartatni fog.

T  A  K  G  T  K :
1 . Az igazgatóság jelentése.
2. A  felügyelő-bizottságnak jelentése, a mérleg megállapítása, a nyeremény felosz

tása iránti határozat és a felmentés megszavazása.
3. Az alapszabályok megváltoztatása.
4. Igazgatósági választások.
5. A felügyelő-bizottság választása.

Az alapszabályok 19., 20. és 21. §§-ai értelmében minden részvényes, kinek 
részvényei 3 hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be vannak jegyezve, 
jogosítva van a közgyűlésben résztvenni, vagy magát meghatalmazott által helyettesittetni, 
kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie.

A szavazati jog érvényesítése ezéljából a részvények, szelvényekkel együtt, az alap
szabályok 18. §-a értelmében fo lyó  évi m árczius 15-ig  a bank értékpapirpénztáránál 
leteendők, hol is az 1875. évi XXXVIL törvényczikk 198. §-a és az alapszabályaink 45. §-a 
értelmében a megvizsgált évi mérleg, a felügyelő-bizottság jelentésével együtt, nyolcz nappal 
a közgyűlés előtt átvehető.

Budapest, 1895. márczius hó 3-án.

9 8 15 A z  ig azg a tó s ág .

Olvasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok éa 
fényképekről? Kívánatra 

megkíildetik ingyen éi bér- 
ment ve. 1 2  drb. kabinet

fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.) 
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1503

fel-vétetxiels:
a kiadóhiva tartan.

Tinót.
nervi tonica.

1568

(Dr. Liebe -f.lBidegerö-Elixir. 
C sak a  kereszt és horgony véd- 
Jegygycl ellátott a valódi.

^"Orvoöllag és hivatalosa’ ' hitelesített 
elöirat szerint készítve Fanta Miksa 
gyógyszertárában, Prát ában. Ezen ké
szítmény már evek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeret^, 
küliii ösen gyengeség! állapotok, re- 

egés, szívdobogás, derékfájás szé
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Ért. Bitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 8 frt 50 k, 

Gyomorbajban szenvedőkor 
a Szt. Jakab gyomor csen
mint sokszorosan kipróbált, or  
ajánlott gyógyszer igen jóna* 
nyúlt. — Egy palaczk ára 60 ki 
1 frt 20 Vr.
V íV L Y n *  gyógyítható a 
I  lA l iU I  <, H y d o r p s  E esen z  által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem si
kerülése ki van zárva. — Biztos ered 
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás ezéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegendő 1—2 palaczk. Egy pa
laczk ára 3 f<t. — Főraktár helyiség : 
a Salvatnru-hoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest .és a vidék majdnem va a- 
mennyi gyógyszertárában_____ 1532

S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P atak ; H . és W.
Budapestig, f ii. kér., Teréz-kírut 3.
flnshsn, Berlin, Hamburg, Prága.)
1516 Telefon 1383.

Gumi és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuezatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — Capottes flme • 
ricanis tuezatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avantaj 
újonnan javított női szer 1 frt 50 T . S n A U v i á l  Kdrntnerstrasse 63/W törvényszókileg bejegyzett cég
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt J i i p u u i i l l )  és Póris 13. Rue des petites Ecu ies, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 fo Int 80 kraiczár. — Magyar levelezés.
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Anglo-oszMkbank.
A * A n g i o - o s z l r á k - b a n k  r é s í v é n y c s c i n e k

XXXl-ik rendes közgyűlése
1895. évi március hó 27-én esti 6  órakor fog az osztrák 
mérnök- és épitészegylet termében (Bécs, Stadt: Eschenbachgasse 
9.) megtartatni.

A  közgyűlés tárgyai:
1. A vezértanács évi jelentése.
2. A  számvizsgáló-bizottság jelentése az 1894, évi zárszám

adásról és e fölötti határozathozatal.
3. Az 1894. évi mérlegből eredő' tiszta nyereménynek hová- 

forditása iránti határozathozatal.
4. Igazgató tanácsba egy tagnak beválasztása a jelenlegi 

működési év lejártával.

Az alapszabályok 30. czikkelyének értelmében*) a 
szavazatképes részvényes urak ezennel felhivatnak, ideiglenes 
részvétjegyeiket, illetőleg —  a mennyiben a kicserélés még 
meg nem történt volna — ideiglenes részvétjegyeiket, még ese
dékessé nem vált szelvényeikkel együtt:

Becsben az anglo-osztrák bank leszámítoló osztályánál 
(Stadt, Strauchgasse 1.);

Londonban az Anglo-Anstrian banknál;
Budapesten, Brünnben, Prágában és Triesztben az 

anglo-osztrák bank fiókjánál bezárólag 1895 évi március 
19-ig letéteményezni.

Az alapszabályok 27-ig §-a értelmében meghatalmazások
kal csakis szavazatképes, részvényesek ruházhatók fel.

Bécs, 1895. március 6-án.

As „Aüglo-asztrák bank“ főtanácsa.
*) Az alapszabályok 30 § -a : Minden részvényes minden 

birtokában levő 25 részvény után egy szavazati joggal bir.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

1569

Felülmúlhatatlan a Mfi l lér J. L.-féle

F e n j O e r d ő - i l l a t
a  leg k iv á lób b  orvosok  á lta l 
h a szn á lv a  és a já n lv a , fertöz- 
teleatti és tisztítja a le
vegőt, élénkíti a léleg
zési szerveket, tehát nél
külözhetetlen gyermek-, 
beteg- vagy bármely lak
osztályban.

A Miiller J. L..féle fe
nyő-illat a  fürdéshez h a sz 

n á lv a  k ü lön ösen  jó h atássa l va n  az id egek re  és a bőrre 
a zo k a t  fe lfr iss íti és ü d íti, ú g yszin tén  m in den n ap i haszná, 
la tra  m in t m osdóv iz -v egy iilék , E zen  fen y ő illa tom  kellem es 
il la ta  s jó té k o n y  itatása  á lta l n a g y  ke len d őségn ek  örvend 
kitűnő szobák illatositására és kedvelt zsebkendő- 
illat is. —  Egy üveg ára 60 kr, I írt, I Irt 80 kr, 3 frl és 
5 írt 50 kr, hozzávaló porlasztó 30 kr.

M 1 J L L E E  J .  L . ,
Illatszer és pipereszappan gyáros

BUDAPEST, Koroaaherceg-iitca 2. szám.
l 511

I T l i e át

new-yorki életbiztosiíó-társaság.
Mr -A-lapittntott 1843-

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek
A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító 

intézete.
1894-ik évi zárszámadásában a kővetkező eredményeket 

mvitatja k i :
Összes bevétel 1894-ben: 2 4 8  m i l l i ó  f r a n k .  " 9  

Teljesen tehermentes külön nyereménytartalék: 116  m i l l i ó  f r .

Biztosítéki alap:
E z e r h a t v a n  m i l l i ó  frank.

Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgál a

A „Magyarországi vezérigazgatóság41 
1512 Budapest, IV. Károly-körut 26.

Most Jelent meg
i z A1 henaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke

reskedésben :

Szájra! szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T é t l i  B é l a .
— 448 lap. —

Ára díszes kötésben 3 frt.

„Ha Pálhoz mehetsz, ne menj a Palihoz"
m ondja a példaszó.

•Jogosan alkalm azhatom  ezt a közm ondást üzletem re; m ert 
fisak a z  o ly a n  n a g y  ü z le tn ek , m int az enyém, lehet meg 
mz az előnye, hogy óriási m ennyiségű árut vásárolhasson 
k é szp é n zé rt , k e v é s  k ö l t s é g g e l,  a m inek végre is csak a 

vevő közönség lá t ja  a hasznát.
M a g á n o s o k  ré s z é re  g y ö n y ö r ű  m in tá k  in g y e n  és  b ér 
m e n tv e . — Dús választékú m in ta k ön y v ek , p á ra tla n ok  a 

m aguk nem ében s z a b ó k  számára.

R U H A S Z Ö V E T E K .
P e ru v ie n  és d o s k ín g  a magas papság részére, előírás szerint 
való szövetek m. kir. h iv a ta ln o k i eg yen ru h á k n a k , továbbá 
h a d a sty á n ok , tű zo ltók , to rn á z o k  részére; cselédeg.yen- 
ruháknak. J á té k - és  te k e a s z ta lo k ra  szükséges szövetek, 
kocsi-áthuzatok , lödön , utóbbi vízmentes m inőségben vadász
kabátnak, m osó-szövetek , utazó-plaidek 4 írttó l 14 frtig  stb. 
stb. (S z a b ó  k e llé k e k  u jjbélések. gom bok , tült. cérnák s t b ) 
J u tá n y o s , v a ló d i,  ta r tó s  t is z ta  g y a p jú s z ö v e te k e t , nem 
pedig ócska  ro n g y o k a t , a m elyek a s z a b ó  m u n k á já t sem  

érd em lik  m eg , ajánl

J0Ü. ST!ICMR0FS1C¥|
BRÜNN, (Ausztria M anchestere).

£ Legnagyobb szövet-gyári raktár */2 m illió  forint értékben. 
CE  ̂A szétküldés csak utánvét mellett történik. ' í®

 ̂ Ü gynökök és házalók  rossz árukat „S t ik a - 
| váj? a o r o fs k y - fé le  áru“  elnevezés alatt szoktak ki- 
Snálgatni. T é v e d é s e k  elkerülése cé ljából tudatom , h ogy  ily 
I egyéneknek sem m i k örü lm é n y  alatt nem, adok el árukat.



— Minap azt olvastam egy hírlapiján, hogy Polónyi 
Géza jövőbe látó vércse szemeivel meglátta azt a magot, 
amelyet pártja tagjainak ‘biztositaniok kell, hogy azután 
számukra népszerűséget hajtson. Ugyan miféle mag lehet az t

— Ez barátom, csak Haldek-féle vetőmag lehet, mert
ha abból eleget biztosítanak maguknak, és osztanak szét 
választóik között, föltétlenül megnyerik a legnagyobb nép
szerűséget. 1544

IKÉSEK, OLLÓK, BERETVÁK,o
ö hajvágó - gépek, hús - gépek, stb., gyári áron.

—  Árjegyzék ingyen. = - 1548

SCHIIBERTÍI J. P. ufód. késmiivesnél
ao I Í T 'D A  1’ 1‘l S ' r .  I V . ,  f  i  r á  n á t o s - i i t c a  3 .
g Vidéki megreiuleiések és javítások lelkiismeretesen teljesitteínek-

Való-
di franezia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Bergoeran flls leghirne-
•esebb párisi gyárostól legelőnyöseb 

ben beszerezhetők
POLOÁB SÁNDOR-nSI

BUDAPEST, 1292
H l., kér. Erzsébet-körut 60 szám.

_ § ^  Részletes képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik.

Kérem VII., F.rzaébet-
k Ő r«t 50, megjölöiéaét

1523

A <lr. Fairch I elix-féle svájci

haj - e lix irt
miat egyedüli biztos és lirtalmat-
b m  hajnövesztő s ért. bárkinek melegen 
ajánlhatom, rögtön megszünteti a 
tuíjliuliüst és rövid használat után a 

kihullott szálak helyébe okvetlen vajuk Hűinek.
Tápláló ereje á’tal azonnal meg- 

iSíHol jj;a a z  íá sz ü lé s t  és visszaadja a 
hajzatnak természetes üde, ifjú svin t és 
fényét. Biztos sikerért a pénz vis*za- 

fize ése raell-tt kezeskedte ik. 
Bámulatos gyorsan mozdi ja  elő a

Ó3 szskállnövést. úgy, hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt tel
jes és erős szakállt és bajuszt nyerhetnek álta a, mely tényt ezer 
és ezer elismerő irás bi-onyitj**. Egy doboz 1 írt 2 0  kr. egy dupla 
nagy dobozt 2  forintért szál it titokta»tás mellet'. Kapható Budapesten, 
T Ö R Ö K  J Ö Z S E F  gyógyszerésznél, király utca 12. sz. és N e ru ila  
NíindoricíU IV., KO'Ruth Lajos-utca 9. sz. Továbbá I l l í r - er 
F r i g y e s n é l  Kolozsvárit, Főtér. Vidékre teljesen bérmentve 

(jobozonkint 20 krral drágább. 1539

. mindennemű titkos bategség, hólyag-hurut- 
j folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly ál
talános közkedveltségben részesült Copaival 

1 balzsam már alig jő használatba részint 
' kellemetlen szaga és ize, részint felböfógés, 

hányinger s más gyómorbajok miatt, me
lyeket használat okoz.

MIDY nr által feltalált tiszta lepárolt 
I SANTAL-SZESZ nem bir ezen kellemetlen 
1 tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 

még a legidegiiltebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak is 
anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára használati utasítással s 50 tokocskával
2 frt 10 kr, 2 frt 30 kr előleges beküldése mellett vidékre 
bérmentve küldetik. Minden tokocskán MIDY név látható.

Raktárhelyiség: PARIS, 8. rue Vivienné.
BUDAPESTEN

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél,király u 5.
1535

djpvPek
"vosilag 
j k  bizo-

m  s



E S Z A K - A M E R I K A B A
M E N E T JE G Y E K  K A P H A T Ó K

fahrts-Gesellsehaft-nál
X., golowratrtng 9. BÉCS,IV., Wayrlngerg&sae 7 «

Napontai közlekedések Becsből.
080- Felvilágosítás ingyen. ru«

k ia d  ö li! vatalftlsan

Porzsolt  Halmán
munkáiból kaphatók:

A párbaj. Színmű 1 felv. Elő
ször adatott a nemzeti szin 
házban Ara 40 kr.

Szerencsétlen furulyások. Elbe
szélések. Ára 1 frt 40 kr.

Viharos élet. Elbeszélések. Ára 
1 írt.

Fürdői emlékek. Elbeszélések. 
Góró rajzaival. Ara 1 frt.

SZABADALMAT
uj ta lá lm á n y o k ra  e s z k ö z ö l

Réthy J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BUDAPEST, Erzsébet-körnt 2 . sz.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett,

1495

A legtartalm asabb és legolcsóbb szépirodalmi vállalat
a ,z

Athenaeum Olvasótára.
Mindem, kötet ára szépen H iv t  50 kr. Q  M in d éi' kötet külön kapható.

Eddig megjelentek:
I. Folyam . II. F olyam .

J ó k a i  M ó r .  K é t  m e n y e g z ő . —  A  
h osszú  h a jú  h ö lg y . —  B a r ó th y
I lo n a . —  A h a za té r t ....................  ...

T o l n a i  L a j o s .  C sak  e g y  a sszon y .
R e g é n y .........................................................

M e g r ó  A l a j o s .  A z  e lz á r t  g y á m -
leá n y . R e g é n y  ......................................

5 . B e n i c z k y n é - B a jz a  I .e n k e .  K é t  
s z ív  h a rcza . R e g é n y . K é t  k ö te t . 

A b o n y i  Á r p á d .  B o sn y á k  k ép ek . ... 
B o g d á u o v i c s  G y ö r g y .  (B eksies 

G u sz tá v n é .) A  b u k o tta k . R e g é n y . 
0 . S a n d  G e o r g e .  F la m a ra n d e . —  

R e g é n y . F r a n c z iá b ó l fo rd ítv a . 2
k ö te t ..............................................................

E r d é ly i  G y u la .  A  m ú lt. R e g é n y . —
H a rm a tt ip ró . E lb e szé lé s ...................

G r é v i l l c  H e n r ik .  D o s ia . R e g é n y .
F ra n cz iá b ó l ................. . .......................

i K a b o s  E d e . K o ld u s o k . E lb eszé lések , 
i l eII ii Ie l O c t á v .  E g y  p á r is i n ő

tör té n e te . R e g é n y .................................
P r é m  J ó z s e f .  F élvél-. R e g é n y ..........

. IC . P a u l  B o u r g e t .  A s s z o n y i szív ,
F ra n c z iá b ó l. K é t  k ö t e t ................ .

, R e y b a u d  H . M a lp e ire  k isa sszon y .
R e g é n y . F o r d .........................................

. D a u d e t  E r n ő .  R o b e r n ie r  a sszon y .
R e g é n y . F o r d .........................................

. K o r o l e n k o  IV .  A  v a k  zen ész. O rosz
re g é n y . F o rd ítá s ....................................

. 2 1 .  K ip l in g  R . E lb o r u lt  v ilá g . R e 
g é n y . K é t  k ö t . F o r d . N y . I ..........

. l l a l é v y  E . A  h e r cz e g n é . —  A  tán ez- 
m ester . —  H á za ssá g  szere lem b ő l.
E lb eszé lések . F o r d ...............................

. T o l n a y  L a j o s .  D á n ie l  pap  lesz . —
R e g é n y .........................................................

. S e b ő k  Z s i g i n o n d .  E lb eszé lések . ...

1 f r t .  
5 0  k r .

0.

5 0  k r .

5 0  k r .  
5 0  k r .

5 0  k r .  
5 0  k r .

13.

5 0  k r .

5 0  k r .  
5 0  k r .

3 . P a u l  B o u r g e t .  Hazugságok. R e 
g é n y  3 k ö te tb e n  .................. 1 f r t .

F e u i l l e t  0 .  Bellah. Regény ..........
6 . B e n i c z k y n é - B a jz a  L e n k e .  Itt 

és a jövő életben. Regény. 2 köt
C o p p é e  F . Nyolcz Beszély..............
T l i a c k e r a y .  Titmarsh Sámuel his

tóriája ................. . ..........  ..........
1 0 . S e r a o  M . Riccardo Joanna.

Regény. Olaszból. 2  kötet..........
C o lo m b . Carilés leánya. Regény.... 
T h u r y  Z o l t á n .  Regénymesék. (El

beszélések) ..................................
C b a u d e n e u x . A  pénztárnok házas

sága. Regény ..............................
M a r g i t a y  D e z s ő .  A hivatal. Reg. 
V e r g a  Giov. Elena férje. Regény. 
B e n e d e k  E le k .  Huszár Anna. Reg. 
1 8 . A b o n y i  Á r p á d .  Novellák. Két

k ö te t  (á 50 k r .)  .................................
C l i a r o t  M . Dumont Jakab. Regény 
J ó k a i  M ó r .  Az egyhuszazos leány

és egyéb elbeszélések....................
M á r k u s  J ó z s e f .  Hamis bálványok.

Novellák.................... . ..................
J u s t l l  Z s i g m o n d .  Delelő és egyéb

elbeszélések....................................
K ó b o r  T a m á s .  Fagy. (Elbeszélések) 
M a l o n y a i  D e z s ő .  Vergődés. (Elbe

szélések.) ......................... . ..........

5 0  k r .  
5 0  k r .

1 f r t .  
5 0  k r .

5 0  k r .

1 f r t .  
5 0  k r .

5 0  k r .

5 0  k r .  
5 0  k r .  
5 0  k r .  
5 0  k r .

1 f r t .  
5 0  k r .

5 0  k r .  

5 0  k r .

5 0  k r .  
5 0  k r .

5 0  k r .

III. F olyam .
1. S z a b ó n é  í í o g á l l  J a n k a .  (Elbeszé-

50 kr.lések.) ............................... ...
2 . A b o n y i  Á r p á d .  A  M a m m u th .

Regény............................................. 5 0  k r .
3. 4. Lehald. Barbassu nagybátyám.

Kettős kötet................................... 1 frt.

Az „Athenaeum 01vasótárából“
!k:ét3aete:n.]<:ént egy-egjr dsötet jelenük: meg.

Az „Athenaeum Olvasótárának" minden kötete szép zöld vászonkötésben
k'ü.lön.-kü.löxi kapható 'lm

r n .ir L d .e n .  3s : ö n y v 3s e i e s 3s : e d ó s T o e n .

K IS  L A P . *
L e g s z e b b  és l e g o l 

c s ó b b  képes gyermekujság.
Kéthetenkint s z i n e s mü- 
melléklettel. Megjelen minden 
vasárnap,

A »Kis Lapra® minden szü
lőnek módjában van előfizetni, 
mert az előfizetési dij negyed- 
évenkint csak 1 frt.

A ,Kis Lap*-ot következő 
czimmel lehet megrendelni: 
•Kis Lap« kiadóivatala IV., 
Ferencziek-tere 3. sz.

Mutatványszám ingyen és 
bérmentve.

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-üt 30. sz.
elvállalja jótállás mellett leg

olcsóbban

asztalt burkolatok
fektetését és

nedves lakások
pinezék és gyökeres szárazz: 

léteiét. 157(
T e l e l ő n .  ' W

AZ ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 kr. 

Diszkötésben 3 forint.

Az Illem.
Egy nagyvilági hölgy.

Ára kötve I frt 80 kr. 
Diszkötésben 2 frt 40.

A z  O t t h o n .
Útmutató a ház czélszerü és 

Ízléses berendezésére. 
37 képpel.

Ára kötve 2 forint. S— 
Diszkötésben 2 frt 60.
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gju d a pesl
!f. íev£ tsm rtn / . t x .  f

ttáaz/r
f s i i i i r n n f  e/ lttltliS fiB  JT&SIflti

Jlighéket
^ f ° m y p kôVo^aal o ifyp ^  

MMETS^ 6

phololdhojrafaily ' 
teosíta Bli/iIasUai johimsUhtnl
Uutíiu nuymdtUMk

-  ;aU»fiMa^MSÍáai <u£

A  uff'unatun 1 - t ö l  S z en tJ c /irá ly -u tc za  1 3 .

k

K é p e s  f t r j e g j í é k :  a) harmonikákról; b) mechanikai, zenélő-müveekrői és ienélő disziár- 
gyakról; c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hurokról külön kiadásokban

in g y e n  é s  b é r m e m v e  k ü ld e t i k .

N : 
©
0 
K

A
r n l l i m l l I K ^  cimbalomverőfej megszünteti az eddigi pamu- 
^ v U lU lllu llo  tozást és cérná?ást, erős és csengő hangot nye
rünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és mindenkor le is húz
hatja. — Sohasem pusztul el. — Ára a. veröpálcákkal együtt az utób
biak minősége szerint 1,50. 2.—, 2.50. 3.— és 3.50. Külön a »Columbus« verőfej párja 1 . — frt.

Hieg-u-ja'b'b • Xjee'va.ja.’b’bl
mr IN T O N A  -ma

E l p ’u . s z t i t i h . a . t & t l a a a .  a . c z é l l i a i i g -o t e 3s : a l .

változtatható érczjátáklapokkal ás korlátlan m űsorral.
Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanulmány 

p és zene-ismeret nélkül száz meg száz tetszósszerinti zene
darabot lehet játszani.

Ára 12 frt, a kútalapok darabja 30 kr,
Megrendelések az árak eldleges beküldése mellett vagy utánévtellel teljesítetnek. 

s TELEFON. 818

#  ön kétsp

hajának vagy báju-zának hiányos 
övóse, esetleg hajzatának teljes 

hiánya miatt, inig a dr. Fair eh 
Félix féle svájci

D aL aJ-ellaéljct
meg nem kísérletté, mely a hajhullást 
ögtön m'-g'izüiiteti és a haj gyökereket 

olyannyira termékenyíti, h<<gv a ki
hullott szallak helyébe, rövid haszná
lat után. okvetlen ujab nőnek, 

Tápláló ereje által azonnal meg
gátolja az ősziilélt és vissza
adja a hajzatnak természetes üde, 
ifjn színét és fényét.

Bimulatos gyorsan mozdítja elő a

bajusz-
és szakálnövést

ogy, hogy még 16 éves iijak is rövid 
idő alatt teljes és erős szaká t év 
1 ajuszt nyerhetnek általa, mely tényt 
ezer meg ezer elismerő irás bizonyi ja.

Határozót biztos sikerért 
a pénz vissza fizetése mellett 
kezeskedtetik.

Á  . p , —  e g y  d o b o z  1  f r t  2 0  k r .
egy du da nagy 2 frt.

Kapható Budapesten Török .Tő- 
zsef gyógyszertárában, Király-utca 
12. és iternda Nándornál IV. 
kér., Kossuth Lajos-utca 9. Továbbá 
llnrger Frigyesnél Kolozsvárt, 
Főtér. Vidékre teljesen béruientve 
dobozonkint 20 krral drágább. 5159

Most jelent m eg!
Az Athenaeum könyvkiadó hi
vatalában és minden hazai 
könyvkereskedésben kapható

Gastelar Emil
A művészet, vallás és ter
mészet Olaszországban.
Szerző engedélyével spanyol ere

detiről fordította:

H uszár Vilmos.
Ára fűzve 2 frt.

E könyvben Gastelar olaszor
szági élményeiről, az olasz vá
rosok műemlékeiről s egyébb 
nevezetességeiről ad számot, 
de fővarázsát az ezek kapcsán 
a könyvbe szőtt mélyreható 
politikai, történelmi müvészet- 
és irodalomtörténeti, vallási és 
esztétikai elmélkedések teszik.



PtLIIS B0 Y1 L
S - zíL I nT I D O Z R

K o r o s i a h e r c z e g - i i t c z a  8 .  s z á m  ( H a r i s - b a z á r )  

p .  c s á s z á r i  u d v a r i  s z á l l í t ó

9 t T  g ' y é m á n t  M t á n z a t a i

3.50 —  15 írt ig . 2.25 —  25 ír t ig . 2 ,50  —  35 ír t ig .

7 .50— 20 ír t ig . 2 .5 0 — 15 írt ig . 2 —  12 ír t ig . 3 .7 5 — 45 írt ig .

A legeslegszebbek és legtartósabbak valódi arany és ezüst foglalatban,
d íszo k le v é lle l es a ra n y  é rm e k k e l k itü n te tv e . Fülbevalók, gyűrűk, melltük, gyön

gyök stb. K ép es  á r je g y z é k  in g y e n  és b érm en tv e . 1562

É S Z A K - A M E R I K Á B A
M E N E T J E G Y E K  K A P H A T Ó K

& Niederlandisch-Amerikanisehe Dampfschifl- 
fahrts-Gesellschaft-nál

I., Kolowratrlng »■ T3 P  Q 
IV., Weyrlngergasse 7» JüíJSíWÖ.

Napontai közlekedések Becsből, 
mr Felvilágosítás ingyen. 'V a  [ne.

1542

Uraknak.
A Jelen kor legszebb találmánya a esása. én királyi szabadalmazol1 
őnh/ixználatra vftló cMeJvfllamoé k^xzMék, mely gyengezbgi 
Állapotok (élgyengült férfUrb) has'/uálatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden államban a l egmel e 
g e bbe n ajánltatlk. l^rojettHzor Volta-féle rend-szor. A világ 
legkisebb villám készüléke A asebi.en könnyen hordható, fíe'/.e- 
lese felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. Az ál lam ál t al  m e g v i r  ágálva.  — Leírása a készü
léknek zárt borítókban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a cs. k. szab. tulajdonos és keszittínél, X . «A/\agr«aa.£<»-i.dl 

elektrotechnikus, Bées, I., Schulerstrasse Nr. 18.

1519

A tavaszi idény alkalmára
B écs,

VI., Mariahilferstr.
8 3 .  s z .

B éc§,
VI., Mariahilíerslr.

8 3 .  s z -
Pincze, földszint, félemelet 

és l-sö emelet.

LESSNER D.
á r u h á z a

Pincze, földszint, félemelet 
és l-sö emelet.

tisztelettel értesíti, hogy márczius 1-től kezdve, remek szép divatkelmék, feltűnő nagy választékban és elismert 
jutányos árak mellett kerülnek eladásra és egyúttal kéri a t. ez. közönséget, e szám talan újdonságokat meg

tekinteni k e g y esk ed jék .
T is z ta  g y a p jú  k e lm é k :

m é te r je
M o u s s e lin e  d e  l a i n e ,  e lra g a d ó  sz ín ek b en  — .58 
N o u v e a u té  K a m m g a r n ,  dup laszéles 
N o u v e a u té  'K a m m g a r n  r a y é  »
C r é p e  J io u v e a u té  r a y é  '  »
N o u v e a n té  r a y é  »
J io u v e a u té  l i g n e t í e  »
P e p i t a  d iv a t o s  120 cm . s z é le s ...........
K a m m g a r n  r a y é  e x c l t t s iv e  120  cm . szél. 
C h e v io t in e  1 2 0 'cm . széles
K a m m g a r n  c a r r é  s p e c i a l i t é  1 2 0  cm . szél. 
K a m m g a r n  r a y é  a u g l a i s  120 cm . szék  ... 
I la u t e  N o v e a u t é  r a y é  120 cm . széles ... ...
H a n t é  N o v e a u té  c a r r é  120 cm . s z é le s .......
R a y é  p o in t u  e n  s o ie  1 2 0  cm  s z é le s .......
H a u t e  N o v e a u t é  l r a n e a i s  fen s o ie  120 

c in . szé les  ... ’.......  :.. ... ... ......................

- .8 8
- . 8 8
— .70
1.—
1.20

- .8 8
1.45
1 .65
1.85
1.75
1 .99
2 .1 5
2 .15

2 .25

H a n t é  N o v e a u t é  P a r i s i e n n e  l 2 0 cm . szél. 
H a u te  N o v e a u t é  e n  s o ie  1 2 0  cm . széles

2.55
2 .8 0

M o s ó k e l m é k  :
P ityu é  u n i  m in d en  sz ín b e n , j ó l  m o sh a tó  

m é te r je  ................................................. ............. 52  kr.
I n íl is c h  M o u s s e l in e  e lra g a d ó  szép  szi

liek b en . j ó l  m o sh a tó  m é te r je  5 2 , 55 , 5 8 , 6 0 ,6 5  k r.
P ityu é N o v e a u t é  d e s s in é  ( le g ú ja b b  r u t a  

és b lo u se o k ra  j ó l  m o sh a tó , m é te r je ... 3 5  kr.
P ityu é H a u te  N o v e a u t é  g y ö n y ö rű  szí

n ek b en , j ó l  m osh a tó , m é te r je  ... 58 , 8 5 , í)0 kr.
A t l a s - S a t i n  le g ú ja b b  sz ín ek b en , j ó l  m os 

h a tó , m é te r je  ......................................  36 , 40 , 58  kr.
L e v a n t in e  a le g d iv a to sa b b  sz ín ek b en , 

j ó l  m o sh a tó , m é t e r je .......  2(>, 3 0 , 3 2 , 4 0 , 45  k r.
Z e p l i i r  N o u v e a u té ,  j ó l  m o sh a tó , m é-

...................... 35 , 4 0 , 4 5 , 5 0  5 5 , 75 kr.

S e ly e m k e lm é k :

G y ö n y ö r ű ,  r e n d k ív ü l  s z é p  s e ly e m  b r o -
c a t o k ,  m éter je  .................................  .......  3 .60 , 4 .—

T a f f e t a s  c b in é ,  pom p ás sz ín ek b en , m, 2 .50 , 2 .85 
T a f f e t a s  r a y é  b r o c h é  (H a n té  N o u v e a u té ) 3  —  
P e p i t a  t is z t a  s e ly e m k c l in é k  m é te r je  — .85 1 .20 
T i s z t a  s e ly e m k e h n é k ,  le g ú ja b b  sá v o k k a l 1 .2 0
S ic i l i e n n e  u n i m in d en  sz ín b en , m é t e r je ... 1 .2 0
S ic il ie n m e  f a * o n n é  m in d en  sz ín b en , m ét. 1 .35
P o n g i s  c l i in o i s  e lra g a d ó  sz ín ek b en , m ét. 1 .10
S e ly e m fo u l a r d  le g sze b b  sz ín ek b en , m ét. — .15
B e n g a l i n e  r a y é  a  le g d iv a to sa b b  szín ek b en  — .98
S e ly e m -A r m u r e t t e  m in d e n  szín ben , m ét. — .65
N y e r s  s e ly e m , szín es , m é t -r je  ............  1 .25, 1 .40t e r je ...... ; .................

1563 , Ó riási v á la sz ték  a le g ú ja b b  d u p lsszé les  g y a p jú k e l m é k b ő l  3 0 , 3 4 , 1 0 , 52  kr. s tb . stb.

f l i p *  Vidékre, mintákkal és nagy képes árjegyzékkel ingyen és bérmentve készséggel szolgálunk. “U K !

(1895. Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.



C^ A ,K S r p ' ^ l i ; : ^ -
L -  V. FÜRDŐ UTCZA 2. SZ .
L & A j j í *  KÉPES FÖÁRJtG^;
WlpHLm  És K ÍV Á N Ó , i  
íriWjjGKEN ÉS BERMENT^^
I f e r í E  GK Ü t  DlET 1H

<s 2 TÉLI KABÁT
sm~ X Fi 1/ I, I S G U K s.

f o l / i i í n  ( M ents^ i ° f f )  k észü l r e m e k  sza b á sb a n , c s e k é ly  k ö lts é g  fo ly tá n  
IvIUlU" p r iv á t  m ű h e ly e m b e n  m érték  sze r in t , 15 fo r in t tó l  18 fo r in t ig

v a g y  a  lég - a U n n y  
fin o m a b b  U l l U I I J  
v a ló d i a n g o l és fra n c ia  g y a p ji is z ö v e t -m a ra d é k o k b ó l,  m e ly e k  c s ő d tö m e g e k b ő l 
s zöv e tek  ren d es  g y á r i  á ra  7, 8 és 9 fo r in t  m éteren k in t.
BUDAPEST Dob-iitczii 27. I. emelet X 6 .n  ajtő. “

szá rm a zn a k , ezen  
1508

A já n l ja  a t.
ez. k ö n y v 

n y o m d a tu la j-  
d o n o s  u ra k 

n ak  v a la m in t  
n a g y érd em ű  

k ö z ö n sé g n e k  
m in d en n em ű  
h o r g a n y  k é p - 

ed zése it,

horgany-
ii

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,

s tb . szám ára  
a le g k itű n ő b b  
k iv ite lb e n  s a 
le h e tő  le g ju -  

tá n y o s a b b  
á ra k  m e lle tt . 

Vidéki meg- 
után-

mellett leg
tel- 

Jeeittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák zá- 1567

A tavaszi idény alkalmára
Marialiilfersír.

8 3 .  s z .
icze, földszint, félemelet 

és l-sö emelet.

LESSNER B e c s ,

VI., Marialiilfersír.
8 3 .  m z .

Pincze, földszint, félemelet 
és 1-sö emelet.

<ztelettel értesíti, hogy márczius 1-töl kezdve, remek szép divatkelmék, feltűnő nagy választékban és elismert 
jutányos árak mellett kerülnek eladásra és egyúttal kéri a t. ez. közönséget, e szám talan  ú jd o n sá g o k a t  meg

tekinteni k e g y e s k e d jé k .
Tiszta gyapjú  k elm ék:

Mousseliue de laine, elragadó színekben 
Nouveauté Karamgarn, duplaszéles 
Nouveauté Kammgarn rayé »

■ epe Nouveauté rayé » 
Nouveauté rayé »
Nouveauté lignetfe »

KPépita divatos 1 2 0  cm. széles.........
Kanmigarn rayé exclusive 1 2 0  cm. szél.
Cheviotine 1 2 0  cm, széles.......... ..............

! Kanungarn carré specialité 1 2 0  cm. szél. 
1 Kariímgarn rayé anglais 1 2 0  cm. szél. ... 

Hanté Noveauté rayé 1 2 0  cm. széles... ...
! Hanté Noveauté carré 1 2 0  cm. széles......

Rayé pointu en soie 1 2 0  cm széles......
Hanté Noveauté frangais en soie 1 2 0

f1 cm, széles ............. . ..........  ... ..........
I  1563

Fi

m é te r j e
- . 5 8
—.88- .8 8
- . 7 0
I .-
1.20

-.8 8
1 4 5
1 .65
1 .85
1.75
1 .90
2 .1 5
2 .15

Hanté Noveauté Parisienne 1 2 0  cm. szél. 
Hanté Noveauté en soie i2 0  cm. széles

2 .5 5
2 .8 0

M o s ó k e l m é k  :
P iciivé n n i  m in d e n  sz ín b en , j ó l  m o sh a tó

m é te r je  ................................................................  52  kr.
l l ld is c l l  M o u s s e l iu e  e lra g a d ó  szép  szí

n e k b e n , j ó l  m o sh a tó  m é te r je  5 2 , 5 5 , 5 8 ,0 0 .0 5  k r.
P iq u é  N o v e a u t é  d e s s in é  ( le g ú ja b b  ru  a 

és b lo u se o k ra  j ó l  m o sh a tó , m é e v je ... 3 5  kr.
P i q u é  H a n té  N o v e a u t é  g y ö n y ö rű  sz í

n ek b en , j ó l  m osh a tó , m é te r je  ... 5 8 , 85, 9 0  k r.
A t l a s - S a t i n  le g ú ja b b  sz ín ek b en , j ó l  m o s 

h a tó , m é te r je  ......................................  3 6 , 40 , 5 8  kr.
L e v a n t i n e  a le g d iv a to sa b b  Bzinekben,

j ó l  m o sh a tó , m é t e r je .......  20 , 39 , 3 2 , 40 , 45  k r.
Z e p h ir  N o n v e a u t é ,  j ó l  m o sh a tó , m é-

2 .2 5  t e r j e .................................  35 , 4 0 , 4 5 , 5 0  5 5 , 75 kr.
Ó riás i v á la s z t é l  a le g ú ja b b  d u p la szé les  g y e p jü k é i  lilék  licíl 3 0 , 3 4 , 4 0 , 5 2  kr,

Vidékre, mintákkal és nagy képes árjegyzékkel ingyen és bérmentve készséggel szolgálunk.

S elyem kelm ék:

G y ö n y ö r ű ,  r e n d k ív ü l  s z é p  s e ly e m  b r o -
c a t o k ,  m éter je  ............................................ 3 -00, 4 .—

T a f fe t a s  c l i in é ,  pom pás sz ín ek b en , m  2 .50 , 2 .85  
T a f fe t a s  r a y é  b r o c l i é  (H a u te  N o u v e a u té ) 3 
P e p i t a  t is z t a  s e ly e m k e lm é k  m éter je  
T is z t a  s e ly e m k e lm é k ,  le g ú ja b b  s á v o k k a l 
S ie i l i e n n e  n n i m in d en  sz ín b e n , m é te r je ... 
S ic i l ie i in f ' f á é  ott n é m in d e n  sz ín b en , m ét.
P o i l g i s  c h in o is  e lra g a d ó  sz ín ek b en , inét. 
S e ly c m f o n l a r d  le g s z e b b  s z ín e k b e n , m ét. 
B e n g a l i n e  r a y é  a le g d iv a to sa b b  sz in ek b en

1.21
1.20
1.20
1.35
í.ib
- .4 5
-.98

N y e r s  s e ly e m , sz ín es , m é t  r je  
stb . stb.

1 .25 , 1 .4 0



FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi napilap-

Felelős szerkesztő :

Porzsolt  Kálmán.
Kiadó-tulajdonos :

Athenaeum részv. társ.
A  család minden tagja megtalálja benne a maga olvasmányát. A  h ö l g y e k n e k : a legjelesebb 
Íróktól regény, elbeszélés, költemény, szellemes tárcza, divattudósítás. érdekes újdonság-rovat, 
karczolatok. Az u r a k n a k :  becsületes magyar politika, mely minden párttól teljesen független, 

a leghitelesebb értesülések, megvesztegethetlen közgazdasági rovat.

Az összes napilapoktól eltérő uj szellem. Megjelenik mindennap finom kiállításban.

Vasárnap ónként külön meglepetés.

I ! G-3rön.37-ör"ü. akitnális 111-o.sztrácziók;! !

/ Ingyen 1f ! Ingyen 1r
A z  á p rilis  hó elsejével belépő u j  előfizetők (h ón a p os előfizetők is) in g y e n  k a p já k  m eg  
a  »F ő v á r o s i L a p o k « fa r s a n g i  em lékét, m e ly  az 1 8 9 3 -i k i  fa r s a n g  történetét tartal

mazza. az ország  összes hálózó h ö lg ye in ek  n évsorával.

A f ü r d ő i d é n y  a l k a l m á v a l  a „Fővárosi Lapok" nyújtja a legszőrakoztatőbb olvasmányokat.

A „Fővárosi Lapok" előfizetési ára:

Egy kora: 1 frt 20 kr., negyedévre 3 frt 50 kr., félévre 7 frt, egész évre 14 frt.

Állandó kedvezm ény: a „ F ő v á r o s i  L a p o k "  e lő fiz e tő i o lc s ó b b a n  k a p já k  a 
Wohl Janka á lta l s z e rk e szte tt  Magyar Bazár cz im ü  rem ek  heti divatlapot, m ely  a F ő v á ro s i 

L a p o k k a l  eg y ü tte se n  e lő fiz e tv e  e g y  negyedévre 5  frt.
Mutatványszámot levelező lapon nyilvánított óhajra 8 napig ingyen 

és bérmentve hűld a „Fővárosi Lapok(i kiadóhivatala bárkinek.
Czim egyszerűen:

A „FŐVÁROSI LAPOK“ kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3, szám.

(1895. Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


